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KOMUNA E GJAKOVËS

OBAVEŠTENJE O DODATNIM INFORMACIJAMA  
ili

ISPRAVCI GREŠKE
Po članu 53 Zakona br. 04/L-042 o Javnim Nabavkama  Republike Kosova, izmenjen i dopunjen Zakonom br. 04/L-237, 

Zakonom br. 05/L-068 i  Zakonom br. 05/L-092

 Rad  Snabdevanje  Usluge
     

[Podsetnik: Ukoliko neka ispravka greške ili dodatna informacija dovede do radikalnih promena 
uslova predviđenih u originalnom obaveštenju o ugovoru sa uticajem na princip jednakog 
tretiranja i na cilj konkurentne nabavke, biće potreban produžetak početno predviđenih rokova ]

Datum pripreme ovog obaveštenja:  18.05.2026

Br Nabavke 632-26-3635-1-1-1

Interni br      

Ovo obaveštenje pripremljeno je na JEZICIMA:

Albanski   Srpski  Engleski 

ČLAN I: UGOVORNI AUTORITET

I.1) IME I ADRESA UGOVORNOG AUTORITETA (UA)

Službeno ime: KOMUNA E GJAKOVËS

Poštanska adresa: Rr "Nënë Tereza"

Grad: GJAKOVË Poštanski kod: 50000 Mesto: Kosovo

Kontakt lice: Faton Gutaj Telefon: +383 38-200-44041

Email: faton.gutaj@rks-gov.net Faks: 

Internet adresa (ako se primenjuje): www.kk.rks-gov.net/gjakove

ČLAN II: PREDMET UGOVORA

II.1) OPIS

II.1.1) Naziv ugovora dat od strane ugovornog autoriteta: (kao što je određeno u originalnom 
obaveštenju o ugovoru)
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Snabdevanje medicinskim inventarom i opremom

II.1.2) Kratak opis predmeta ugovora (kao što je određeno u originalnom obaveštenju o ugovoru)
Snabdevanje medicinskim inventarom i opremom

II.1.3) Klasifikacija Opšteg Rečnika Nabavke (ORN): (kao što je određeno u originalnom 
obaveštenju o ugovoru)
28000000-2

ČLAN III: POSTUPAK

III.1) VRSTA POSTUPKA
III.1.1) Vrsta postupka (kao što je određeno u originalnom obaveštenju o ugovoru)
 Otvoreni
 Ograničeni
 Konkurentni sa pregovorima
 Kvotacija cena

III.2) ADMINISTRATIVNE INFORMACIJE
III.2.1) Datum objavljivanja originalnog obaveštenja ugovora: 18.05.2026

ČLAN IV: DODATNE INFORMACIJE

IV.1) OVO OBAVEŠTENJE OBUHVATA 

Ispravku  Dodatne informacije 

Obaveštenje o ugovoru   Obaveštenje o dodeli ugovora 

IV.2) INFORMACIJE KOJE TREBA DA SE ISPRAVE ILI DODAJU (ako se primenjuje; da 
se specifikuje mesto teksta ili datumi koji treba da se isprave ili dodaju, molimo vas uvek ponudite 
određene članove & broj paragrafa originalnog obaveštenja)

IV.2.1) Modifikacija informacija     
originalne predate od strane 
Ugovornog Autoriteta                                          

Objavljivanje na web stranici RKJN 
  nije u skladu sa originalnim 
informacijama predate od strane 
Ugovornog Autoriteta

Obe           

                                            

IV.2.2) U originalnom obaveštenju    


U dokumentima tendera                            Obe          

IV.2.3) Tekst koji treba da se ispravi/ doda u originalnom obaveštenju (ako se primenjuje)

Mesto teksta koji treba da se 
modifikuje:

Na mesto: Je :
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Kërkesë për rishqyrtim Operatori Ekonomik ka 
bërë kërkesë për 
rishqyrtim
Nenin 6, 7 dhe 27/A
Neni 6 Ekonomiciteti dhe 
Efikasiteti 1. Të gjitha 
autoritetet kontraktuese, 
janë të
obliguara që të sigurojnë 
që fondet publike dhe 
burimet publike të 
përdoren në mënyrën
më ekonomike, 
njëkohësisht duke marrë 
në konsideratë qëllimin 
dhe lëndën e prokurimit.
2. Fondet publike dhe 
burimet publike që janë 
ofruar ose që janë vënë në 
dispozicion sipas
një kontrate publike 
mund të përdoren vetëm 
nga kontrata e tillë dhe 
vetëm për qëllimet e
të njëjtës.
Neni 7 Barazia në 
Trajtim/ Jo-Diskriminimi 
1. Autoriteti kontraktues 
do ti trajtoj
operatorët ekonomik në 
mënyrë të barabartë dhe 
jodiskriminuese dhe do të 
veprojë në
mënyrë transparente. 2. 
Autoriteti kontraktues 
nuk do të ekzekutojë 
asnjë aspekt të
aktivitetit të prokurimit 
në një mënyrë që 
redukton apo eliminon 
konkurrencën në mes të
operatorëve ekonomik ose 
që diskriminon në dëm 
ose në të mirë te një ose 
më shume
operatoreve ekonomik. 3. 
Pa e cenuar paragrafin e 
mësipërm, autoritetit 
kontraktues
posaçërisht i ndalohet që 
të përcaktojë nevojat e 
veta që duhet të 
përmbushen, specifikojë
lëndën që do të 
prokurohet, ndajë ose 
përmbledh sasitë ose 
artikujt e tjerë që duhet të

Përgjigje për Operatorin 
Ekonomik nga Autoriteti 
Kontraktues

Autoriteti Kontraktues 
Komuna e Gjakovës, me datë 
04.06.2026, ka shqyrtuar 
kërkesën në fjalë si më poshtë: 
Në kërkesën për rishqyrtim, ju 
nuk keni arritur të 
argumentoni dhe as të provoni 
se Autoriteti Kontraktues ka 
shkelur ndonjë dispozitë të 
Ligjit për Prokurimin Publik. 
Përkundrazi, ju jeni mjaftuar 
vetëm me citimin e disa 
dispozitave ligjore, pa 
specifikuar dhe argumentuar 
se cilat veprime konkrete të 
Autoritetit Kontraktues 
përbëjnë shkelje të këtyre 
dispozitave.
Po ashtu, kërkesa për 
rishqyrtim nuk përmban një 
deklaratë të qartë dhe të 
detajuar mbi faktet dhe 
argumentet që mbështesin 
pretendimet për shkelje të 
dispozitave të LPP-së. Ju nuk 
keni paraqitur faktet 
konkrete, provat dhe 
argumentimin e nevojshëm që 
do të mbështesnin secilën bazë 
të kërkesës për rishqyrtim.
Në këtë rast, kërkesa nuk i 
plotëson kërkesat formale të 
përcaktuara në nenin 60.3, 
shkronjat f) dhe h) të 
Rregullores Nr. 001/2022 për 
Prokurimin Publik, të cilat 
obligojnë operatorin 
ekonomik që në kërkesën për 
rishqyrtim të paraqesë:
• deklaratë të detajuar 
mbi faktet dhe argumentet që 
përbëjnë bazën e pretendimit 
për shkelje të dispozitave të 
LPP-së; dhe 
• deklaratë të qartë dhe 
të detajuar për faktet dhe 
argumentet që mbështesin 
secilën bazë të kërkesës për 
rishqyrtim. 
Duke qenë se ju nuk keni 
përmbushur këto kërkesa dhe 
nuk keni dëshmuar ekzistimin 
e ndonjë shkeljeje nga ana e 
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prokurohen, duke 
zgjedhur një procedurë të 
prokurimit, ose duke 
vendosur një kërkesë
ose kriter të përzgjedhjes 
ose specifikacion teknik 
që në ndonjë mënyrë ka 
për qëllim të
favorizojë ose 
diskriminojë kundër 
njërit ose më shumë 
operatorëve ekonomik. 4.
Autoriteti kontraktues 
nuk do të krijojë ose 
imponojë dhe do të marrë 
të gjitha masat e
nevojshme për të 
parandaluar krijimin ose 
imponimin e rrethanave 
ose kushteve që
rezultojnë në diskriminim 
territorial, fizik, material, 
personal ose organizativ 
ndërmjet
operatorëve ekonomik. 5. 
Autoriteti kontraktues 
nuk do të kërkojë nga 
operatori ekonomik
që të (i) punësojë ose 
përdorë, ose të mos 
punësojë ose përdorë, 
ndonjë person ose
ndërmarrje të veçantë për 
ekzekutimin e çfarëdo 
aspekti të një kontrate 
publike, ose (ii) që
të furnizojë ose sigurojë, 
ose të mos furnizojë ose 
sigurojë, produkte ose 
shërbime të cilat
rrjedhin nga një person, 
ndërmarrje ose rajon i 
veçantë gjeografik. Në 
rast se një kërkesë e
tillë është veçanërisht e 
autorizuar nga ky ligj, 
ndonjë ligj tjetër ose 
marrëveshje
ndërkombëtare, 
parametrat e saktë të një 
kërkese të tillë do të 
saktësohen në kontratë 
ose
në njoftimin e konkursit 
të projektimit, ftesën për 
pjesëmarrje ose tenderim, 
dhe në dosjen

Autoritetit Kontraktues, 
kërkesa për rishqyrtim 
refuzohet si e pabazuar.
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e tenderit.
6. Gjatë udhëheqjes së 
aktiviteteve të prokurimit, 
të gjitha autoritetet 
kontraktuese do të
sigurojnë; (i) 
pjesëmarrjen sa më të 
gjerë të mundshme të 
operatorëve të interesuar
ekonomik lidhur me 
çmimin dhe lëndën e 
prokurimit; (ii) 
publikimin e rregullt, 
dërgimin
dhe/ose disponueshmërinë 
e të gjitha njoftimeve, 
ftesave, informacioneve 
dhe
dokumenteve që kanë të 
bëjnë me aktivitetin e 
prokurimit në përputhje 
me këtë ligj; (iii)
19 eliminimin e 
praktikave, kritereve, 
kërkesave dhe 
specifikimeve teknike që
diskriminojnë në favor 
ose kundër një ose më 
shumë operatorëve 
ekonomik; (iv) që të
gjitha specifikimet 
teknike dhe të gjitha 
kërkesat për përzgjedhje 
dhe dhënie, duke
përfshirë rëndësinë 
relative të secilës kërkesë 
dhe kriter të tillë, si dhe 
metodat e
përzgjedhjes dhe dhënies 
të saktësohen në njoftimin 
e kontratës ose konkursit 
përkatës të
projektimit, në ftesën për 
tender ose pjesëmarrje 
dhe/ose në dosjen e 
tenderit; (v) që asnjë
kërkesë, kriter, specifikim 
që nuk është saktësuar 
kështu, të mos përdoret 
në procesin e
përzgjedhjes ose dhënies, 
dhe (vi) që tenderi i 
zgjedhur të përputhet me 
të gjitha aspektet
përmbajtjesore të 
kushteve, kritereve dhe 
specifikimeve përkatëse.
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Neni 27 Dosja e Tenderit
Neni 27/A Ndarja e 
kontratave në Lote 1. 
Kontratat publike mund 
të ndahen në lote
homogjene apo 
heterogjene. Autoritetet 
kontraktuese duhet të 
tregojnë, në njoftimin e
kontratës ose në ftesën e 
konfirmimit të interesit, 
nëse tenderët janë të 
kufizuar në një ose
më shumë lote. 2. 
Autoritetet kontraktuese 
munden, edhe atëherë kur 
është përcaktuar
mundësia për të 
tenderuar në të gjitha 
lotet, të kufizojnë numrin 
e loteve që do të mund të
shpërblehen tek një 
tenderues, me kusht që 
numri maksimal të 
përcaktohet në njoftimin 
e
kontratës ose në ftesën 
për të konfirmuar 
interesin. Autoritetet 
kontraktuese do të
përcaktojnë dhe do të 
paraqesin në dokumentet 
e tenderit kriteret 
objektive dhe 
jodiskriminuese
apo rregullat për 
shpërblimin e loteve të 
ndryshme, ku aplikimi 
për
përzgjedhjen e kritereve 
për shpërblim do të 
rezultonte në shpërblimin 
e një tenderuesi me
më shumë lote se sa numri 
maksimal.

               
          
          
          
          
          

-------------------------------------- (Dodajte član IV.2.3 koliko je god potrebno) ---------------------------


